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SISTEMA CURVABILE PER TENDE ARRICCIATE LEGGERE E MEDIE
Sistema a strappo ad uso principalmente domestico indicato per tendaggi 
L max 600cm e H 500cm di peso non superiore a 14Kg.
L’apertura della tenda può essere centrale, laterale o asimmetrica.
Il sistema può essere fissato a soffitto con chiavette girevoli, a parete con 
supporti regolabili o in controsoffitti in cartongesso tramite profilo ad incasso 
e viti autoperforanti.
Lo scorrimento della tenda è garantito da scivoli autolubrificanti in polietilene o 
da scorrevoli a rullo.
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IT FR

Profilo in lega d’alluminio estrusa 6060 
T6 UNI 8278

6060 T6 UNI 8278 extruded aluminium 
alloy track

Perfil en aleación de aluminio extruido 
6060 T6 UNI 8278

Profil en alliage d’aluminium extrudé 
6060 T6 UNI 8278

Profil aus extrudierter Alu-Legierung 
6060 T6 UNI 8278
6060 T6 UNI 8278 geëxtrudeerd 
aluminium profiel

Tappo terminale
End cap
Tapon terminal
Bouchon
Enddeckel
eindkap

Canale di scorrimento: 6 mm
Sliding channel: 6 mm
Canal de deslizamiento: 6 mm
Rail de coulissement: 6 mm
Laufkanal: 6 mm
glijkanaal: 6 mm
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SYSTÈME COURBABLE POUR RIDEAUX LEGERS ET MOYENS
Système manuel principalement à usage domestique, adapté aux rideaux 
d’une longueur max de 600 cm et d’une hauteur max de 500 cm, dont le poids 
ne dépasse pas 14 kg. 
L’ouverture du rideau peut être centrale, latérale ou asymétrique.
Le système peut être fixé au plafond à l’aide de clavettes pivotantes, au mur à 
l’aide de supports réglables ou dans des faux plafonds en placoplâtre à l’aide 
d’un profilé encastré et de vis autoperceuses. Le coulissement est assuré par 
glissières autolubrifiantes en polyéthylène ou par rouleurs.

LIGHT AND MEDIUM WEIGHT DRAPED CURTAIN BENDABLE SYSTEM
Hand drawn curtain system, for domestic use mainly, suitable for curtains with 
a maximum width of 600 cm and height of 500 cm, not exceeding 14 kg. 
The curtain opening can be central, lateral or asymmetric. 
The system can be fixed using turning keys steel, to the wall with adjustable 
supports or to plasterboard false ceilings using recessed profiles and 
self-drilling screws.
Sliding is guaranteed by self-lubricating polyethylene slides or by roller sliders.

EN DEGORDIJNSYSTEEM VOOR LICHTE TOT MIDDELZWARE GORDIJNEN
Handmatig systeem, hoofdzakelijk voor huishoudelijk gebruik, geschikt voor 
gordijnen met een maximale lengte van 600 cm en een maximale hoogte van 
500 cm, met een gewicht van maximaal 14 kg.
Mögliche Öffnungsarten: 2-teilig, einteiligoder asymmetrisch. Het systeem 
kan aan het plafond worden bevestigd met draaibare pennen, aan de muur 
met verstelbare steunen of in gipsplaten verlaagde plafonds met behulp van 
een inbouwprofiel en zelfborende schroeven. Spanner Selbstschmierende
Polyethylengleiter gewährleisten einwandfreies Gleiten oder durch 
Rollschieber.

	
SISTEMA FLEXIBLE PARA CORTINAS DRAPEADAS LIGERAS Y MEDIANAS
Sistema manual para uso principalmente doméstico, indicado para cortinas 
de L máx. 600 cm y H 500 cm, con un peso no superior a 14 kg. 
La apertura de la cortina puede ser central, lateral o asimétrica. 
El sistema se puede fijar en techo mediante soportes de llaves, a la pared con 
soportes ajustables o a falsos techos de yeso laminado mediante perfiles 
empotrados y tornillos autoperforantes.
El deslizamiento se efectúa mediante correderas autolubricantes de polietileno 
o correderas con ruedecitas.

ES NLLICHT- EN MIDDELZWAAR GEWICHT, BUIGBAAR , GORDIJNSYSTEEM
Handmatig systeem voor voornamelijk huishoudelijk gebruik. Geschikt voor 
gordijnen met een maximale breedte van 600 cm en een hoogte van 500 cm, 
met een maximaal gewicht van 14 kg. 
De gordijnopening kan centraal, zijwaarts of asymmetrisch zijn. 
Het systeem kan worden bevestigd aan het plafond met draaispanners, aan 
de muur met verstelbare steunen, of in gipsplaatplafonds met behulp van 
verzonken profielen en zelftappers. 
Ze worden uitgerust met polyethyleen glijders of rollers.
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Canale di scorrimento / Sliding channel / Canal de
deslizamiento / Rail de coulissement / Laufkanal / glijkanaal

Profilo 541 / Track 541 / Perfil 541 / Profil 541 mm / 
Profil 541 / Profiel 541

RAL 9016
Bianco lucido
/ Glossy white

RAL 9005
Nero opaco
/ Matt black

ARGENTO
/ Silver

Asta di sormonto sistema a  onda 60-80 Mm / Wave sy-
stem overlap - 60-80  Mm / Varilla de sobreposición / 
Patte de croisement pour système � ondes - 60-80 Mm /  
Overlapbeugel voor wave systeem- 60-80 Mm  / 
Overlapbeugel 60-80 Mm 

CELIOS 141 - 141C standard

COLORI - COLOURS - COLORES - COLORIS - FARBEN - KLEUREN

ALTRI COLORI A RICHIESTA
/ available on request

• Ref. 5575 - Terminale
• Ref. 5575 - End cap
• Ref. 5575 - Tapon terminal
• Ref. 5575 - Bouchon
• Ref. 5575 - Enddeckel 
• Ref. 5575 - Eindkappen

Scivoli ad “onda” / “Wave” gliders / Correderas en “onda” / 
Glisseurs en “vague” /  Drehbaren Gleitern / wave - glijders

RAL 9016
Bianco opaco

/ Matt white

CELIOS 141 - 141C incasso / recessed

• Ref. 5570 - Terminale
• Ref. 5570 - End cap
• Ref. 5570 - Tapon terminal
• Ref. 5570 - Bouchon
• Ref. 5570 - Enddeckel 
• Ref. 5570 - Eindkappen

21

29
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INSTALLAZIONE - INSTALLATION - INSTALACIÓN - INSTALLATION - INSTALLATION - INSTALLATIE 
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5234

414210
414216
414221

A SOFFITTO - CEILING - TECHO - PLAFOND - DECKE - PLAFOND 

A PARETE - WALL - A PARED - MUR - WAND - MUUR

A INCASSO - RECESS - EMPOTRADO - ENCASTREMENT - EINGEBAUT - INGEBOUWD

Installazioni - Installations
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CURVE - BENDING - CURVAS - COURBAGE - BOGEN - BUIGEN

max 90°
R. 30 cm

•	 L’arricciatura continua della tenda è realizzata per mezzo di una corda 
distanziatrice all’interno del canale di scorrimento degli scivoli.

•	 Continuous curtain draping is achieved by a spacer cord inside the 
channel along which the sliders run.

•	 El fruncido continuo de la cortina se obtiene mediante una cuerda 
distanciadora presente en el interior del canal de deslizamiento de las 
deslizaderas.

•	 Les ondes continues du rideau sont réalisées par un cordon d’écartement 
à l’intérieur de la gorge de déplacement des gusseurs.

•	 Die durchgängige Kräuselung erfolgt mittels einer Distanzschnur im 
Laufkanal der Gleiter.

•	 De continue plooiing van het gordijn wordt gerealiseerd met behulp van 
een afstandskoord in het loopkanaal van de runners.

ARRICCIATURA - DRAPING - FRUNCIDO - FRONCES - KRÄUSELUNG - PLOOIING

spaziatura scivoli - slider 
spacing - separación desli-
zaderas - gleitabstand 
spatiëring runners

spaziatura ganci - hook 
spacing - separación 
ganchos - espac. des 
crochets - hakenab 
stand spatiëring haken

A

≈ 1:1,7*

≈ 1:2*

≈ 1:1,75*

≈ 1:2*

100 mm

120 mm

140 mm

160 mm * valori indicativi - approximate value - valor aproximado - valor aproximado - 
valeur approximative - ungefährer wert benaderende waarde

RILIEVO MISURE - MEASUREMENT SURVEY - COMO CALCULAR LAS MEDIDAS - PRISE DES MESURES - BEMASSUNGEN - NEMEN VAN MATEN 

POSIZIONAMENTO SUPPORTI - SUPPORTS POSITIONING - DISTANCIA ENTRE  SOPORTES - POSITION DES SUPPORTS
ANBRINGUNG DER HALTERUNG - POSITIE VAN DE STEUNEN

L cm n. supporti /
n. supports

80  ➜ 140 3
141  ➜ 200 4
201  ➜ 260 5
261  ➜ 320 6
321  ➜ 380 7
381  ➜ 440 8
441  ➜ 500 9
501  ➜ 560 10
561  ➜ 600 11

60 cm

R min.
50 cm

72 60

Larghezza sistema -  System width

8 8 

Va
no

 - 
Gr

oo
ve

Vano - Groove Vano - Groove



5234

5234

4576

5577

4144

414210
414216
414221

5019

4167

4263

5578

4087

4263

541

5575

5575

5570

5570

5020

4604
4605

4554/1
4554/2

Celios 1412.1.50


